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Аннотацэ. Мы статьям къыпещэ нэхъапэIуэкIэ къыдэкIа лэжьыгъэм, н.ж. мыр 
и етIуанэ Iыхьэщ адыгэбзэ плъыфэцIэхэр къызэрыхъу щIыкIэ лIэужьыгъуэхэм. 
Апхуэдэ Iэмалу щыIэхэр япэщIыкIэ зэхыдогъэщхьэхукI абыхэмкIэ  къэгъэщIа хъу 
плъыфэцIэхэм я к уэдагъ-мащIагъкIэ, н.ж. Iэмал къэс яIэ псалъэщI зэфIэкIымкIэ. 
Апхуэдэ бгъэдыхьэкIэкIэ щыIэхэщ куэд къэзымыгъэхъу лъабжьэужьхэр, 
мащIэ дыдэ фIэкIа къэзымыгъэхъу лъабжьэужьхэр. АдэкIэ зэпкъырыдох 
плъыфэцIэ къызытехъукI псалъэ лъэпкъыгъуэхэр – ахэр нэхъыбэу щыIэцIэхэр, 
бжыгъэцIэхэр, къэхъукIэцIэхэр аращ, итIанэ зы плъыфэцIэм нэгъуэщI плъыфэцIэ 
къыщытепщIыкIыжри мащIэкъым. КъедбжэкIахэм плъыфэцIэ къатокI лъабжьэужь, 
лъабжьэпэ, е а тIури зэуэ япыувэкIэрэ. Убгъуауэ бзэм къегъэсэбэп псалъэпкъхэр 
зэхыхьэурэ псалъэщIэ къэгъэщIын Iэмалыр. Iэмал лIэужьыгъуэхэм яхэтщ нэхъыбэ 
къызэрыхъухэри, нэхъ мащIэ къызэрыхъухэри. Iэ мал зэпкърытх къэс нэIурыт хъун 
папщIэ щапхъэхэр къахудохь, а щапхъэхэри нэхъыбэм контекстым зэрыхэтыр 
къыдогъэлъагъуэ. 

Зэрыгъуэзэн псалъэхэ р: куэд къэзымыгъэхъу, мащIэ дыдэ къэзыгъэхъу, 
бжыгъэцIэ, къэхъукIэцIэ, нэхъыбэ къызэрыхъу къэхъукIэ
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Annotation. In this article, we continue to consider the ways of forming adjectives 
in the kabardino-circass ian language. First, we distinguish these methods according to the 
principle of the number of formed adjectives. Derived adjectives are formed in the following 
ways: suffi  xal, prefi xal, prefi xal-suffi  xal, as well as by adding the bases. The most productive 
are the suffi  x method and the basic structure. Next, we consider ways of forming adjectives 
from various parts of speech: noun, numeral, adverb, adjective. For each method of forming 
adjectives, examples are given with emphasis in the context of the example itself.
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Аннотация. В этой статье продолжаем рассматривать способы образования 
прилагательных в кабардино-черкесском языке. Вначале мы разграничиваем 
эти способы по принципу количества образованных прилагательных. Далее мы 
рассматриваем способы образования прилагательных от различных частей речи: 
имени существительного, имени числительного, наречия, имени прилагательного. 
Производные имена прилагательные образуются следующими способами: 
суффиксальным, префиксальным, префиксально-суффиксальным, сложением основ. 
Наиболее продуктивными являются суффиксальный способ и основосложение.

По каждому способу образования прилагательных приведены примеры с 
выделением в контексте имени прилагательного. 

Ключевые слова: малопродуктивный способ, непродуктивный способ, имя 
числительное, наречие, наиболее продуктивный способ
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КъытещIыкIа плъыфэцIэхэр къоунэху Iэмал зыбжанэкIэ. Мы лэжьыгъэм 
дыщытепсэлъыхьынущ лъабжьэужькIэ, лъабжьэпэкIэ, лъабжьэпэ-лъабжьэужькIэ, 
псалъэпкъ зэхыхьэкIэ къэунэху плъыфэцIэхэм.

ПлъыфэцIэхэр нэгъуэщI псалъэ лъэпкъыгъуэхэм зэмылIэужьыгъуэхэм къатокI 
лъабжьэужь IэмалкIэ. ПлъыфэцIэхэр къызытекI псалъэпкъхэм елъытауэ, псалъэ 
къэзыгъэхъу лъабжьэужьхэр гупиплIу пхуэгуэшынущ: а) щыIэцIэхэм плъыфэцIэ 
къатезыгъэкI лъабжьэужьхэр; б) лэжьыгъэцIэ псалъэпкъхэм плъыфэцIэ 
къатезыгъэхъукI лъабжьэужьхэр, в) плъыфэцIэм плъыфэцIэщIэ къытезыгъэкI 
лъабжьэужьхэр; г) бжыгъэцIэхэмрэ къэхъукIэцIэхэмрэ я псалъэпкъхэм плъыфэцIэ 
къатезыгъэкI лъабжьэужьхэр.

Куэд къэзымыгъэхъу лъабжьэужьхэр:
-рилэ, ринэ – къызытекI лэжьыгъэцIэм къикIыр куэдрэ къэхъуу, ар и нэрыгъыу 

зэрыщытыр къегъэлъагъуэ: хъуапсэ-рилэ, гъы-рилэ, уэлбанэ-рилэ, нэпсеи-рилэ 
нэщхъеи-рилэ − Пэжу Марьянэ гукъыдэж лъэпкъ имыIэу нэщхъеирилэ хъуат, 
псэлъэн и жагъуэт, зыри жимыIэу пщэдджыжькIэ щIэкIти и адэм имыгъусэу 
институтым кIуэт, къэкIуэжа нэужьи шхэным зэрыхэзагъащи щымыIэу и 
пэшым еджэу щIэст, зэзэмызэ дыдэ Люсэ ириджэмэ абы и гъусэу кином щыкIуэ 
щыIэт нэхъ зыщIыпIи кIуэтэкъым [Тыуаршы 1978: 234].

-х − къызытекI псалъэпкъым къикIыр и нэщэнэу, куэдрэ къыщыщIу зэрыщытыр 
къегъэлъагъуэ: гузавэ-х, укIытэ-х, щыгъупщэ-х − Апхуэдэхэм деж: «МафIэр 
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къыIурех мы Къантемыр, япэ дыдэ сценэм иту Налшык щыслъэгъуам зы щIалэ 
укIытэх гуэру къысфIэщIа щхьэкIэ, сыщыуауэ къыщIэкIащ», − жиIэу йогупсыс 
Iэминати, уэрамым ирижэ мотоциклым кIэлъыплъурэ [Мысачэ 1991: 182]. 

-гъуэ − къызытекI лэжьыгъэцIэм къикIыр къэхъуу, щыIэу къегъэлъагъуэ: 
шына-гъуэ, гурыIуэ-гъуэ, зэшы-гъуэ − Абы и закъуэкъым, ди адыгэ къуажэхэр 
зэшыгъуэщ, лэжьыгъэ нэужьым зэманыр зэрыбгъэкIуэныр умыщIэу уи щхьэр 
къыбохьэкIыр, тегъэупIэ яIэкъым щIалэгъуалэм, мес, сэ сыщылажьэ къуажэм зы 
клубыжь дэту аращи, кино къудей къыщагъэлъагъуэркъым [Абазэ 1994: 182].

МащIэ дыдэ къэзыгъэхъу лъабжьэужьхэр:
-нэд – фыгъуэ-нэд, жей-нэд − къызытекI псалъэпкъым къикIыр и нэрыгъыу 

къегъэлъагъуэ −Хэт и щхьэхыни жейнэдщ, − дадэ щыжиIэкIэ, апхуэдэфэ 
къызэрызиплъар си жагъуэ хъуауэ, псын- щIэу сыкъызэфIотIысхьэ, къызбгъурыт 
шэнтым телъ си щыгъынхэр къызощтэри зызохуапэ [Брат 1988: 55]. 

-нэ − щхьэхы-нэ − Арати псоми псэ зырыз яхилъхьащ: дыгъужьым псэ 
бзаджэ, хьэмрэ шымрэ псэ хьэлэл, бжэным псэ мыпыIэ, мэлым псэ щхьэхынэ, 
тхьэкIумэкIыхььш псэ къэрабгъэ, блэм псэ ябгэ [МафIэдз 1995: 180].

ПлъыфэцIэ псалъэпкъым нэгъуэщI плъыфэцIэ
къызэрытекI лъабжьэужьхэр:

-жь − гъуэ-жь, плъы-жь; ху (ы)-жь − Зи гъащIэм къэруакъ джанэ пхъашэ 
фIэкIа зымылъэгъуа щIалэм шылэ джанэ хужь щитIагъэри пщэдэлъ фIыцIэ 
дилъхьэжащ [Мэзыхьэ 1994: 12].

-тIэ − гъуа-тIэ, щхъуан-тIэ − Арыххэу Къандыгъэ матащхьэр етIатэр аби, 
хъарбыз кусэ щхъуантIэ кърех, аргуэру йоIэбэри, дыщэм хуэдэу, фонащэ гъуэжь 
кърех, гъумрэ кIыхьу; абыхэм я щIагъым хуэрэджэ мэрзей шыхьа къыщIокI, и 
лъабжьэ дыдэм щIакхъуэ зэтеупIэщIыкIыр къыщIехри, Iэнэм техуэ къудейуэ 
къытрелъхьэ [Нало 2012: 334].

-бжэ − гъуа-бжэ − Пщэдджыжьышхэр зэрызэфIэкIыу, Бэрокъуэм 
зигъэщIэрэщIащ: хьэзыр Iупэхухэр зэрылъ цей гъуабжэр щитIэгъащ, къамэ 
Iэпщэхурэ наган кIэрахъуэрэ зыкIэрыщIа дыжьын бгырыпхыр зыщIипхащ [Теунэ 
1980: 558].

ПлъыфэцIэ куэд къэхъуркъым мы лъабжьэужьхэмкIэ.

БжыгъэцIэ, къэхъукIэцIэ псалъэпкъхэм плъыфэцIэ
къазэрытехъукI лъабжьэужьхэр:

-рей − зэман, щIыпIэ къэзыгъэлъагъуэ къэхъукIэцIэхэм ехьэлIа плъыфэцIэ 
къатохъукI, зэманым, щIыпIэм зэрыхущыт къагъэлъагъуэу: иджы-рей, нобэ-рей, 
зымахуэ-рей, ад-рей, мод-рей, н. − Зы мотор цIыкIуи тхылъымпIэ кIапи къэмынэу 
кIуэдыжрэ, къащэкIу псэущхьэхэм я фэм нэхъ щыгъыныгъуэ щыщымыIам псоми 
ягъэзэжмэ, езым ищIэм нэхъыбэ къызыгурыIуэи яхэмыту къэхутэжахэмэ, 
иджырей дунейм цIыхур зэгуэр къэсыжыну пIэрэт? [Хьэх 2013: 43].

Лъабжьэгъусэ -рей-кIэ зэрызэкIэлъыкIуэ бжыгъэцIэм ехьэлIа плъыфэцIэ 
къытохъукI: ещанэ-рей, етхуанэ-рей, еянэ-рей, епщыкIуханэ-рей, н. − ЕрагъкIэ 
Шорэ япэ дэкIуеипIэм нэсри, етIуанэрей къатым дэкIуеину зыкъыщигъазэм дунейр 
щыункIыфIыкIри − ар техуащ мрамор пкIэлъейм, и щхьэр перилэм жьыхэгъэкъуауэ 
[Шортэн 1975: 105]. Лъабжьэужь рей-м плъыфэцIэ куэд къегъэхъу: и-пэ — ипэ-рей, 
япэ – япэ-рей, и-ужь – иужьрей − Япэрей Бэтокъуэр, Iэдэбыгъэмрэ сабырыгъэмрэ 
зи хьэлу щытар, гъащIэм зыри хэзымыщIыкIыфэ зытету щытар, псалъэ гуауэ зигу 
къэмыкIыу щытар – щыIэжтэкъым [Шортэн 1975: 273].

-щIэ − зэрабж бжыгъэцIэ зы-м къыщыщIэдзауэ бгъу-м нэс плъыфэцIэ къатокI: 
за-щIэ, тIуа-щIэ, щащIэ − Хэт ищIэн, ар хьэдагъэ тIуащIэ хъумэ жиIэу щэхуу 
иригузавэу къыщIэкIынт [Къэрмокъуэ 1988: 313].
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ЛъабжьэпэкIэ плъыфэцIэ къэхъуныгъэ
Адыгэбзэм лъабжьэпэкIэ къыщыхъур плъыфэцIэ мащIэщ. ПлъыфэцIэ 

къэзыгъэхъу лъабжьэпэхэр:
зэпэ-: зэпэ-хъурей, зэпэ-плIимэ, зэпэ-зэв, зэпэ-IэщIэ − Бзылъхугъэр псыгъуэ 

екIут, Iэпэхъ костюм удзыфэ щыгъыу, и щхьэц баринэри псырылъафэу, и 
тхьэкIумэ цIыкIуитIми дыщэ тхьэгъу зэпэхъурей илъу, Хъуэхъужьей щалъхуа 
нэхъей набдзэ Iув къурашэрэ нитI къилындыкIыр удзыфэ-къащхъуэу, и пэри 
урысыпэ тIейуэ, ауэ Мухъарбек ба хуищIыну зэхъуэпсэпар абы и пIырыпI 
Iупэпщхэрат [Нало 2016: 198].

и-, я-хэмкIэ щыIэцIэхэм ехьэлIа плъыфэцIэ къатохъукI, щIыпIэ къагъэлъагъуэу: 
и-кIэ, и-щхьэ, я-пэ, и-ужь. И-, я- лъабжьэпэхэр езыхэр къатекIащ зи щхьэ хущымыт 
цIэпапщIэ и, я-хэм – Ищхьэ гуэлым бдзэжьей щещэхэм къунтх къыIахри, Мурид 
къуэлэным хуэдэу зытхух къыхидзащ [Къэрмокъуэ 2007: 189]. 

къэ-: къа-щхъуэ – И гурей къикIамэ, и нэ къащхъуитIыр пыджэрэ, и гурыфI 
къикIыжамэ, лынд хуэдэ къигуфIыкIыу [Нало 2016: 33].

мы-м щытыкIэ къызэрыкI плъыфэцIэ къегъэхъу: мы-ин, мы-дахэ, мы-хъу, мы-
шу, мы-цIыху – НэхъапэIуэкIэ къриджэу щепсэлъам щыгъуи, иужькIэ щхьэусыгъуэ 
мышу гуэрхэр къигупсысу Замирэт иришэжьэну зэрыхэтами зыри къызэримыкIар 
игу къокIыжри, Шафигъ и псэр зэ щIолIэж [Къэрмокъуэ 1988: 237].

Лъабжьэпэ-лъабжьэужь къэхъукIэ
Лъабжьэпэ зэхэлъ зэ-мы-мрэ лъабжьэужь -гъу-мрэ зэщIыгъуу къагъэхъу 

плъыфэцIэ зыбжанэ: зэ-мы фэ-гъу, зэ-мы-гуэ-гъу – Ауэ мы станицэм и тхьэрыкъуэ 
зэмыфэгъу пIащэхэм хуэдэ зэгуэрми илъэгъуатэкъыми, и нэр Iэпахыу якIэлъыплът 
[Дыгъужь 2011: 49].

Псалъэпкъ зэпыувэкIэрэ плъыфэцIэ къэхъуныгъэ
ПлъыфэцIэ зэхэлъхэр къохъу псалъэпкъ зэхыхьэурэ, псалъэ зэпхахэр 

хэшыпсыхькIэрэ. Апхуэдэ щIыкIэкIэ мы плъыфэцIэхэр къызэрыхъу лIэужьыгъуэ 
зыбжанэу зэхэбгъэкI мэхъу.

Нэхъыбэ къызэрыхъу къэхъукIэхэр
1. ЗэпэщIэуэ мыхьэнэ къызэрыкI плъыфэцIитIым мыхъуныгъэ лъабжьэпэ 

мы- япыту зэхыхьэкIэрэ къохъу плъыфэцIэ: мыфI-мыIей, мыин-мыцIыкIу, 
мыжь-мыщIэ – Сытми, езыр мыдэкIэ жыжьэу къыщынати, къыгурыIуакъым 
абы екIуэкIа псор дыдэри нэсу, лажьи хъати имыIэу мыин-мыцIыкIу джыдэ 
IэрыхуэфI кърехьэкIыж Нэгъурбий [Хьэх 2013: 556].

2. Плъыфэ зэхуэмыдэ къызэрыкI плъыфэцIэ псалъэпкъитI зэхыхьэурэ къохъу 
плъыфэцIэ, нэгъуэщI плъыфэ къигъэлъагъуэу: щIыхуморафэ = щIыху + морафэ; 
гъуэплъ = гъуэ + плъы; гъуабжэ-уэгуш = гъуабжэ, уэгуш – ЛъакъуэешэкI 
хъыдан убгъуам телъ лъакъуэ кIыхьитIыр пщIэнтIэпскIэ тэда хуэдэ къэпщат, 
лъынтхуэ щIыхуморафэхэр къытырикIутат, джэлэфей лъэпсхэри утIыпщауэ 
лъэнкIапIэбгъуитIым елэлэхырт [ЩоджэнцIыкIу I. 1962: 39].

Мыпхуэдэ плъыфэцIэ зэхэлъхэм лъабжьэужь -фэ япыбгъэувэ мэхъу: плъы-фэ-
ху-жьыфэ, гъуэжьыфэ-морафэ. 

3. БлэкIа зэманым ит IуэхуцIэрэ щIэ, жьы- плъыфэцIэрэ пычыгъуэ -гъэ-
кIэ зэпыщIауэ плъыфэцIэ къохъу: лъхуагъащIэ, къесагъащIэ, къалъхуагъащIэ, 
къесагъэжь, щIагъэжь – Ауэ лъэкIакъым фыз лъхуагъащIэм и Iэпкълъэпкъ махэр 
узым тIысыпIэ зэрищIар къихутэн [Къэрмокъуэ 1964: 11]. 

4. Зыр нэхъыщхьэу, адрей кIэрыдзэну зэпха зыгъэнаIуэ псалъэ зэпхаитIыр 
зэпыщIэныгъэкIэ зы псалъэ зэпхыжа хъуурэ плъыфэцIэ къохъу: Iэбыдэлъэбыдэ =
Iэ быдэ + лъэ быдэ; Iэгъумлъэгъум = Iэ гъум = лъэ гъум, Iэбыхъулъэбыхъу = Iэ 
быхъу + лъэ быхъу –   Степан Ильич жиIэр пщIэрэ: Тембот Iэбыдэлъэбыдэщи 
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гъукIэ хъунущ, жи, Лу и натIэр лъагэщи егъэджэн хуейщ, жиIэри къызэпсэлъащ 
[КIыщокъуэ 2005: 340].

5. ПсалъэкIапэ нэхъ-м щыIэцIэ е плъыфэцIэ псалъэпкъ пыувэкIэрэ къохъу 
мы плъыфэцIэхэр: нэхъыщхьэ, нэхъыкIэ, нэхъыщIэ – Щыпкъэу щытынрауэ пIэрэ 
цIыхум хьэл нэхъыщхьэу хэлъын хуейр? [Брат 1990: 130].

6. Ныкъуэ псалъэм плъыфэцIэ е лэжьыгъэцIэ пыувэкIэрэ плъыфэцIэ къохъу: 
ныкъуэIэфI, ныкъуэделэ, ныкъуэтхъу, ныкъуэвэ – Уэй, сыту хуабжьу къыхэуэрэ, 
уи IэкIэ блэжьым хуэдэ щыIэкъым, ауэ дауэ сщIын, Iэмалыншагьэм сыщригъэзакIэ 
хьэсэ ныкъуэвэр уэ дзыхь пхуэсщIынщ [Дыгъужь 2011:110].

7. ПлъыфэцIэ зэхэлъ къохъу къэхъукIэцIэ е къэхъукIэцIэ мыхьэнэ зиIэ 
плъыфэцIэрэ IуэхуцIэрэ зэхыхьэкIэрэ, апхуэдэ псалъитIыр зэпыщIа мэхъу -ры 
пычыгъуэкIэ. Щапхъэ: щабэрыкIуэ, псынщIэрыпсалъэ, жьырытэдж – Фенэ 
нэхущым щIигъэхьэжын и гугъа лIым нэху къы- тещхьауэ гъэмахуэ дыгъэ 
жьырытэджым и япэ бзийхэр унащхьэ пэшым и щхьэгъубжэм къыдобэкъукI 
[Къэрмокъуэ 1998: 145].

Нэхъ мащIэ къызэрыхъу къэхъукIэхэр
1. ЩыIэцIэрэ IуэхуцIэрэ зэхыхьэкIэрэ плъыфэцIэ къохъу: щхьэхуещэ, 

щхьэщытхъу, щхьэзыфIэфI −Эх, а Къантемыри, Къантемыр! ЯукIым хуэдэщ а 
щIалэ мыдаIуэр, а щIалэ щхьэзыфIэфIыр [Мысачэ 1991: 151].

2. ЩыIэцIэрэ лэжьыгъэцIэрэ пычыгъуэ -ры-кIэ зэпха хъукIэрэ къэхъу 
плъыфэцIэхэр: лъэрызехьэ, лъэрымыхь, фэрыщI − АIэ мыгъуэ! – мэгурым унэгуащэ 
лъэрымыхьыр. − Нэхъапэ сызэбгъафэу щыта кIаплIэхэр куэдкIэ нэхъ сэбэпт а 
иджы къысхуэпхь хъурей цIыкIухэм нэхърэ... [Нало 2006: 211].

3. Япэ ит щыIэцIэм етIуанэр игъэбелджылыуэ тIури ээхэту щытыкIэгъэлъагъуэ 
плъыфэцIэ къохъу: щхьэпс, дыгъэпс, фэрэкIнапэ – Къудами тетыжкъым, фэи 
телъыжкъым псы лъэгу мывэм зи фэр иритIыкIыу фэрэкIнапэ ищIа дакъэжьым 
[Къэрмокъуэ 2007: 46].

4. IуэхуцIэ псалъэпкъитIми мы- лъабжьэпэ япыту зэхыхьэу къэхъуа 
плъыфэцIэхэр: мыхъумыщIэ, мыкIуэмытэ – Зыми и фIэщу апхуэдэ хъыбар 
мыхъумыщIэхэр щимыIуатэкIэ, хэт и фызыжь пцIыIуэпцIышэт шIэгужьеин 
хуейр? [АбытIэ 1991: 105].

5. ПсалъэпкъитIри лъабжьэужь гуэркIэ гъэгугъуа щыIэцIэу зэхыхьэурэ къэхъуа 
плъыфэцIэ: нэфIэгуфIэ, фейцей, IэкIуэлъакIуэ – Дзадзэ и дыхьэшх фейцейр 
зэхэзыха Дзэпщ Мыхьэмэт къабгъэдыхьащ Дзадзэ зыхэт лIы гупым [Дыгъужь 
2011: 34].

6. Зы псалъэм мыхьэнэ гуэр къикIыу, етIуанэм къимыкIIауэ, ауэ макъкIэ 
япэ псалъэм къыпэджэжу зэхохьэри щытыкIэгъэлъагъуэ плъыфэцIэ къохъу: 
гъуабжэлъабжэ, къуэлэнпщIэлэн – АтIэ сытми къызэрыгуэкI мыхъуу 
гъуабжэлъабжэ, Дельпоццо илъэгъуа пщыхэм мыр ещхьтэкъым», − и щхьэм 
хужиIэжащ инэралым [МафIэдз 1982: 300].

7. Мыхьэнэ гуэр къызэрымыкIыж псалъитI зэпыувэу къэхъуа плъыфэцIэхэр: 
т эрэфарэ, быIуэбышэ – Къэкъеймэ къэкъейр нэIуаджэхэращ, быIуэбышэхэращ, 
фаджэхэращ, лъагъугъуейхэращ. Ае, тхьэIухудхэри, фызыжь хъуа нэужь, 
ямыщIэххэу къыщыкъей къохъу... [Нало 2012: 120].

Ди къэхутэныгъэм кърикIуахэр къызэщIэпкъуэжмэ, плъыфэцIэу къагъэхъум и 
куэдагъ-мащIагъкIэ лъабжьэужьхэр ягуэш куэд къэзыгъэщI, куэд къэзымыгъэщI, 
мащIэ дыдэ къэзыгъэщI гупхэу. АдэкIэ щызэпкъырытхащ плъыфэцIэ къызытехъукI 
псалъэ лъэпкъыгъуэхэр – ахэр нэхъыбэу щыIэцIэхэр, бжыгъэцIэхэр, къэхъукIэцIэхэр 
аращ, итIанэ зы плъыфэцIэм нэгъуэщI плъыфэцIэ къыщытепщIыкIыжри 
мащIэкъым. КъедбжэкIахэм плъыфэцIэ къатокI лъабжьэужь, лъабжьэпэ, е а тIури 
зэуэ япыувэкIэрэ.
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Лэжьыгъэм къыщыхьащ лIэужьыгъуэ псоми хиубыдэ лъабжьэужьхэм, 
лъабжьэпэхэм, лъабжьэужь-лъабжьэпэхэм, псалъэ лъэпкъыгъуэхэм къагъэхъуа 
псалъэхэм я щапхъэхэр, абы щыгъуэми псалъэхэм къадэкIуэу апхуэдэ плъыфэцIэхэр 
IуэрыIуатэмрэ лъэпкъ литературэмрэ къызэрыщагъэсэбэпри къыдогъэлъагъуэ.
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